57. MECSEKSZAKÁL
<P>  Szakál: Mecsekszakál, -ba (-on), -ru, -ba, szakálli [BC1: Szakaly, Szakar
BC3, 5: Szakal BC4: Szakallas BC6, 8, SchQ5: Szakáll BC7, SchQ1–4, 6–9:

Szakál K2: Szakáll K3, 4: Szakál, Szakal K8/a, K8/b, K9, T, P: Szakál Hnt,

Bt, MoFnT2: Mecsekszakál] – T: 301 ha/522 kh. – L: 77.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott falu volt. A 17. század

végétől magyarok lakták. A múlt században néhány német anyanyelvű is élt itt; szá-

muk 10 fölé nem emelkedett. 1930-ban 128, 1970-ben 80 magyar lakosa volt. – P. sz.

“Tiszta magyarok lakják. A falu a hegy nyugati oldalán a völgynél feljebb fekszik”.

– A. sz. A falu alakja olyan, mint egy szakállé. Egyesek szerint régen itt sok szakál-

las ember lakott; mások szerint kiszakállasodott az, aki elérte a falut (mert nehéz

volt megközelíteni). – A szomszédos Bános falu nevét arról kapta, hogy bánta, aki

oda ment lakni. – Husztót neve onnan van, hogy régen ott husz tót lakott. – A falu

alatti rétek, berkek helyén jelenleg tó van, a Pécsi-tó. A tó körül nyaralók épültek;

ún. “hétvégi telepek” alakultak ki.</A-1></P>

<P>  Mecsekszakál [1332–7: Zakal: Györffy 1:380]. A Szakál hn. puszta szn.-ből

keletkezett magyar névadással; vö. 1180. k.: Zacal szn. (PRT. 8:269). Az alap-

jául szolgáló szn. a török eredetű m. szakáll fn.-ből való. Nem fogadható el az

a feltevés, mely szerint a Szakál hn. szláv eredetű volna, és a Szakoly hn.-vel

tartoznék össze. A megkülönböztető szerepű Mecsek- [1907: Hnt. 669] előtag a

községnek a földrajzi helyzetével kapcsolatos. (FNESZ. 359, 414.)</P> 
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<A+2>57. MECSEKSZAKÁL</A+2>

#(IMAGE)

<P>  1. Röptér S, Mf, r. Közelében van a Repülős emlékmű (Lásd Tekeres nevei

között!) 2. Rózsás, -ba: Vikkend-telek Do, telkek és épülő nyaralók. Négy rész-

ből áll: A, B, C, D szektor. 3. Malom föle [K2: Mallom Föllil Mező, Mallom

Föllüll; sz K3: Malom Föle; sz K8/a: Malom felett; sz K8/b: Malom fölötti dülő;
sz T: Malom föle; sz K9: Malom fölöt; sz P: Malom fölött; sz] Ds, sz. Jelenleg

telepített fenyves, víkendházakkal. – P. sz. “a malom fölött van”. 4. Fenyős,

-be [P: ~; l] Do, fenyves. Korábban l volt. Itt is nyaralók épülnek. 5. Fenyős

köze D, e, fenyves, víkendtelkekkel. 6. Szabó-kert: Főső-kert [K2, 3: név nélkül

sző K4: Dézmás Szölök; sző] Do, sz. Korábban sző volt. Szabó nevű egykori tu-

lajdonosáról. 7. Bitófa Útjelző fa volt. Bános és Magyarhertelend felé mutatta

az utat. 8. Fősőfalu: Fősőször: Főső, -be [Szabadság u] U, Fr. Magasabban fek-

szik. A régi Mecsekszakál belterületéhez tartozott: 6–9; 15–20, 23. 9. Templom.
Kis tornácos épület haranglábbal. 10. [Herman Ottó u] U. 11. [Tavasz u] U.

12. Gátradüllő Os, sz, r. Vf (gát) van mellette. 13. Jórga, ’-ba [K9: Jorga; sz P:

Jorga; sző] Ds, sz, sző. 14. Gát, -ra: Csőrge, ’-re Vf. 15. Alsófalu: Āsóször: Alsó,

-ba [Jókai u] U, Fr. Mélyebb fekvésű hely. 16. Szöllők: Zártkert [K4: Fais-

kola] Ds, k, sző. 17. Horó Hor. 18. Csonték kuttyik Kút. A Csont nevű család

háza mellett. 19. Itatókut. Közkút volt. 20. Bikaistálló É. 1938-ban épült. 21.
Malom: Pál-malom: Szakálli-malom [K16: Szakál m.; Ma] Ma. Vízimalom volt.

Pál nevűé volt legutóbb. 22. Falu ajja [K2: Fallu aja Mező; sz K3: Falu Alla;
sz K4: Falu alja; sz K8/a, K8/b, K9: Falualja; sz P: Falu alja; sz, l] D, sz, rész-

ben üdülőtelep. 23. Ádámcsutka: Ádám-kert: Alsófalu: Alsó, -ba [K2: Hudvaid<-P> 
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<-P>K3: Pascuum ‘legelő’; l Hiv. Jókai u] U, Fr. 24. Csukmáné Ds, sz és víkend-

telep. 25. Kutyaszorító D, sz. Keskeny földdarab volt. 26. Tekerösi ut: Rákosi

ut Út. Tekeres és Mecsekrákos felé vezet. 27. Kendörfőd [K2: Hanff Felder;
K3: Kender Föld; sz T: Kenderes] Os, Men, sz. 28. Vikkendtelep [Hiv. Hétvégi-

telep] Os, k, telkek nyaralókkal. 29. Orfüi-ut: Tekerösi ut Út a Pécsi-tó déli

partján Orfű és Tekeres felé. 30. Uttörőtábor [Hiv. Úttörőtábor] Táborhely. 31.
Dollártanya É. Kis ház az erdő szélén. A nevet mecsekrákosi ember adta az

épületnek. 32. Dollár ut Út. 1960-ban épült. Sok pénzbe került. 33. [Sport u] U.

34. [Verseny u] U. 35. [Nyíl u] U. 36. Vikkendtelep [Hiv. Hétvégi-telep] Fr. 37.
Horgászfalu [MoFnT2: ~] Fr. Ide tartozik: 33–35. 38. Fehér-kut [K2: Fehér

Kutti Mező; sz K3, 4: Fehér Kut; sz K8/b, T: Fehér Kuti dülő; sz K9, P: Fehér

kut; sz] Do, sz, k. – P. sz. “szántó forrással”. 39. Fehér-kut F. 40. Budáni-högy
[K4, K8/b: Budáni hegy; sz MoFnT2: Budáni-hegy] H, sz, l.</P>

<P>  41. Szöllők ajja [K2, 3: Szőllő ajja, Szőlő alla, Szőllő alja; sz, r] Men, Os, sz,

r. Szőlőhegy volt felette. 42. Csák berke: Csákberki Mf, Os, sz, r. 43. Katona

halála [K2: Katona Hállállának; sz K3, 4, K8/a, K8/b, K9, T, P: ~; sz] Ds, sz.

– A. sz. itt megöltek egy katonát. – P. sz. “valaha itt egy katonát halva ta-

láltak”. 44. Öreg-högy [K2: Das Weingebürg; sző K3, 4: Vineae ‘szőlők’. Szőllő,

Szőlőhegy; sző K8/a, K9: Szőllő; sző] D, sző. 45. Öreg-högyi-ut: Hörtelendi ut
Út a szőlőhegyre és Magyarhertelend felé. 46. Katyma, ’-ba [K2–4: Szőllő aja

Rétt, Szőlő Alla, Szőllő alja; r] D, sz, egy része régen sző volt. 47. Homokos, -ba
Ds, Men, sz, r, l. Korábban itt homokbánya volt. 48. [K2: Fallu Mellyett; r

K3: Puszta Kert; r K8/a, K9: Puszta kert; sz, l] 49. Bánosi ut Út. Bános falu

felé vezet. Kocsiút. 50. Kerittés [K2: Borgyo Kertt, Borgyu Kertt; r K3: Szalas;
r] Ds, Men, e. Régen kerített hely volt, ahol borjúkat neveltek. 51. Kánya tava
[K2: Gangya Tooba; sz K3, 4: Kánya Tava; sz K8/a, K8/b, K9, T: Kánya tava;
sz] V, Ds, e, sz. Horpadásos hely, ahol gyakran megállt a víz. 52. Főső-kert Ds,

k. Magasabb fekvésű hely. 53. Sürü, -be: Kis-réti-sürü [K3: Pascuum ‘legelő’]

D, akácos, régen e volt. 54. Malom-gát: Malom-árok: Gát Vf volt régen, és

malmot hajtott. 55. Malom-düllő [K4: Malomi dülő; sz T: Malomvölgyi föld]

Os, Men, sz. Régen malom volt mellette. 56. Kis-nagy-rét [K2: Hajos Kuttnál,

Hajos Kutti; sz] S, r volt. Jelenleg víz alatt áll (Pécsi-tó). A rétben kis kút volt.

57. Pécsi-tó: Nagy-rét [K2: Nagy Rétt; r K3, 4: Nagy Rét, Nagy Rétek; r K8/a,

T: Nagy rétek; r Bt, MoFnT2: Pécsi-tó] Tó. Korábban S, Mf, r volt. 58. Kaná-

ris: Orfüi-árok [MoFnT2: Orfüi-patak] Vf. Ez a bővízű patak táplálja vizével

az orfűi völgyben létesített tórendszert. 59. Csorda ut Út volt a legelő felé. Ezen

hajtották a csordát. 60. Vőgy-főd Vö, Ds, sz. 61. Kerti-rét [K4: Kerti Rétek;
r] Os, Men, r. 62. Kapca-rét [K2: Kabcza, Kabcza Rétt; r K3, 4: Kaptza, Kapcza;
r, sz K8/a, K8/b, K9: Kapcza; sz, r T, P: Kapcza rét; sz, r] S, Men, r, sz, l. –
P. sz. “keskeny, a hegyek közé nyúló rét”. 63. Szakálli-sürü [K4: Szakáli sürü;
l K8/b K9, T, P: Szakáli sürü; e, l] Ds, l. – P. sz. “legelő sürü bokrokkal”. 64.
Csukmányi-ódal: Csukmány, -ba: Csukmáné, -ba [K2: Kiss Irtás, Irtás; sz

K8/b, T: Csukmány; sz MoFnT2: Csumáné] Vö, Os, sz, akácos. 65. Égött-szál-

lás [K2: Ögett Szállás; sz Hiv. Égett-szállás] Men, S, sz, r. Szálláshely volt. 66.
Tüskes, -be: Tüskes-rét Os, Men, r, sz. 67. Petőc, -be [K4: Petőcz; r K8: ~; r]

Do, sz. 68. Petőci-rét [K2: Nagy Rét Mező; sz] S, r. 69. Két-árok-köze [K2: Kétt

Gátt Köszett, Gátt Köszet; r K3, 4: Gát között, Két gát köze; r K8/b, T: Két

gát köze; r] S, r. Két Vf között fekszik. Jelenleg víz alatt van. 70. Máté-rét:

Gát-rét: Berek-rét [K2: Mátte Rétt; r K3, 4: Máté Rét; r A K3-ban (1842):

Máli Rét; r K8/a, K8/b, T: Máté rét; r K9: Nagymátérét; r] S, Mf, r volt; most<-P> 
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<-P>itt is tó van (Pécsi-tó). 71. [K8/a: Tiszta legelő; l] 72. Fehér-kut: Fehér-kuti-

mező [K2: Fehér Kutti Mező; sz K3, 4, K8/a: Fehér Kut; sz K8/b: Fehér Kuti

dülő; sz K9, T, P: Fehérkut; sz] D, sz, k, l. – P. sz. “szántó forrással”. A dülő
egyik része már a belterülethez tartozik. Lásd: 38. 73. Nagyirtás [K4, K8/a, K8/b,

T: ~; sz] Os, sz. Régen e volt. 74. Kőrisös, -be, -re [K4: Kőrises; sző K9: Kő-

rőshegy; sző T: Kőrises; sző] D, sz, sző. – A. sz. sok kőrösfa ~ kőrisfa volt itt

régen. A bognárok jobbára ebből faragtak kocsit. 75. [K2: Börök Szöllö; sz]

76. Szakadás,-ba Ds, szas, sz. 77. Macskaláz [K2: Macskala; sz] D, sz. Régen

erdő volt mellette; így a láz névelem itt ‘irtásföld’-et jelenthetett. 78. Legyellő,

-re [K2: Hudwaid; l K3: Pascuum ‘legelő’, Legelő K5: Puszta szt: Egyház; l]

Os, Ds, l. 79. Berkös ajja: Berkös alla Mf, r, berek. Most tó vize borítja (Pécsi-

tó). – A. sz. mindig rinnyás ‘vizenyős’ berek volt. 80. Szentëgyházi-kut F. 81.
Szentëegyház,-ba: Pusztaszentëgyház [K2: Szentégyházi; sz K2: Szentégyházi

Föllül; sz K4: Szent Egyház; sz K8/b, T: Szt. Egyházi dülő; sz] Do, Men, sz,

r. – A. sz. itt régen templom állott. 82. Hosszi-rét: Hosszú-rét [K2–4: Hosszu

Rét, Hoszu Rétt, Hoszu Retek; r K8/b, T: Hosszu Rétek; r K8/a: Berkes hosszu

rétek; r K9, T: Hosszurét; r] S, Mf, r volt; most itt is tó van (Pécsi-tó). 83. Rét-

vég S, Mf, r, sz; most tó. 84. [K4: Csordult; sz] 85. Csukmány-mező [K2: Csuk

many Mező; sz K4: Csukmán, Csukmány; sz K8/b, T: Csukmány MoFnT2:

Csukmáné] Ds, Vö, sz. A névben szereplő mán ~ mány ~ mál ‘völgy’ jelentésű
lehetett, de erre az adatközlők már nem emlékeznek. 86. Vőgy-főd: Vőgy, -be
[P: Völgyi; l] Vö, Ds, e, l, bokros hely. – P. sz. “legelő völgyben”. 87. Sürü,

-be: Vőgyi-sürü Vö, Ds, e, l. 88. [K2: Pfarr Herr, Kürchen Feld; sz K3: Paro-

chiale ‘plébániáé’; sz K4: Papvölgy; sz] 89. Ódal-főd [Hiv. Oldal-föld] Do, sz.

90. [K2: Kürchen Sambt Friedhoff; Te K3: Kender Feld; sz K4: Szent Egyház;
sz] 91. Budáni-högy H, sz, l. Lásd még a 40. sz. név alatt! 92. Dánum, -ba [K2:

Das Weingebürg; sző K3: szőlő, csak színnel jelezve K4, K8/b: ~; sző K8/a:

Szöllő; sző T: Dánomi szőlők; sző P: ~; sző] Ds, sző, sz, bokros. – P. sz. “szőlő
szép fekvéssel”. 93. Dánum ajja [K2: színnel jelzett l, sz K3: Pascum ‘legelő’,

Legelő K4: Danum alja; l K2: Tanum aja Mező; sz K3, 4: Dannum Alla, Da-

num Alla, Dannum alja, Dánum alja; sz K8/a, K9, T: Dánum alja; sz K8/b:

Danum alja; sz] Os, Men, sz, sző. 94. Kis-réti-sürü [K9: ~; sz] Os, Men, sz. Rét

volt mellette. 95. [K8/a: Csalitos legelő; l] 96. Bodai-ódal Do, l, sz. 97. Boda, ’-ba
Os, Men, S, r, sz. 98. Szentëgyház: Szentëgyházi-rét [K2: Szentégyházi Berrek,

Berek Rét; r K3: Berkes Rétek, Berkes Rét; r K4: Szt: Egyházi rét; r K8/b, T:

Sz. Egyházi rét; r K9: Berek rét; r K2–3: Szentegyházi berek; r] S, Mf, r, be-

rek volt. Most a Pécsi-tó vize borítja. 99. [K2: Balligethi Hattar; sz] Abaliget

határa mentén. 100. Pontos, -ba Do, sz. 101. Pontosi-kut F. 102. Diás, -ba: Diás-

legyellő [K4, T: Diós; sz] Do, sz, l. Egy része ma víkendtelep.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 6. K4:

Dézmás Szölök – 23. K2: Hudwaid – 44.

K2: Das Weingebürg – 46. K2–4: Szől-

lő aja Rétt – 48. K2: Fallu Mellyett –
50. K2: Borgyo Kertt – 53. K3: Pascuum
– 56. K2: Hajos Kuttnál – 64. K2: Kiss

Irtás – 71. K8/a: Tiszta legelő – 75. K2:

Börök Szöllö – 78. K2: Hudwaid – 84.

K8: Csordult – 88. K2: Pfarr Herr –
90. K2: Kürchen Sambt Freidhoff – 92.

K2: Das Weingebürg – 93. K3: Pascum
– 95. K8/a: Csalitos legelő – 99. K2:

Balligethi Hattar.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K2 = 1782:

GL. fasc. 408. No. 19. – K3 = 1802. GT.

92/d; PiT. 24. (Liber Fundualis.), 1842:

GT. 20/d. – K4 = 1867: PiT. 17/b. –
K8/a = 1855: BiÚ 786. – K8/b = 1867:

BiÚ 788. – K9 = 1855: BmK 279. – P:

1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Horváth Julianna tanár. –
Adatközlők: Kiss Lajos 81, Kiss Lajosné

Vancsa Katalin 74 é.</A-1></P></duolan 2> 
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